
Debreczen, 1903. IV-ik évfolyam. — 17. szám. Április 26.

Előfizetési ónak : r Fölelös szerkesztő : Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor. SZÉKELY I M R E. iskoia-uteza 1. sz.

$1 kísértet,
J3eszédet mondott a hovédminiszter.

j\ régi rósz idők kísérlete ;
Vallon beszélt a nagy világba, mert 

chlumi ködtől most se lát szeme, 
korszellem erősödött, haladt.

Ö konokul ama kődben maradt.

)\ma ködön át nézi istenét,
)\ kétfejű sast. néki az magyar; 

f\ gott erhalte dallamára szól 
Ö nékie az „ápol. eltakar“ ;

5 melylyel a földön semmi föl nem ér: 
Cló'tte a kőnigréczi babér.

honszerelmet rósz helyit tanulta, 
fekete-sárga lobogó alatt,

5 most azt akarná, hogy hazát szeretni 
flonvédeink tőle tanuljanak.

Szép egy tanítás ! ftizik a kebel, 
fia honvéd gott erhaltét énekel!

6sak az hiányzik, hogy f ossuth-kutyáknak 
jNevezze ..honszerelme" azokat, 

fik nem hajolnak meg a ezopf előtt 
és magyar alkotmányról szólanak. 

jVíi ez alkotmány három század óta ? 
fV kard, a puskapor, meg a bitófa.

jVíiéri is szól az a honvédminiszter, 
régi rósz idők kísérlete ?

Ügyis vakon beszél a nagyvilágba.
fefogta a szemét fécsnek keze.

J\ korszellem erősödött, haladt,
Ö piécscsel a chlumi ködben maradt.

Megnyílt! W HEMÜk ARUHAZA
DEBRECZENBEN. PIACZ és SZT.-ANNA-UTCZA SARKÁN.

Megnyílt!
ft-lipc knnrhafpi<!7Prpift.; játék snnrin/ikkp.k gakminLmnmarárn kiilnntfígpssfigfik e
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Garantirozott hirek.
(o) Jövő héten lesz a debreezeni lóverseny. A 

nevezéseket már lezárták. Csiky lovag : 1 askalapja,
Márk Endre: Csősz e, Szögyénv János : Kanális-a és 
Lamprecht Nagy Frigyes- Sóski fii je a favoritok. A Dé­
genfeld istálló lovait : Thorma Il-t és G . . . madza­
got nem igen fogadják. A nemes gróf lovait különben 
Balkánvi a hires zsoké fogja lovagolni, a hajdukomor- 
nvik uniformisában. Színei tehát sárga-kék zsinórzat. 
Vitéz kötés a nadrág — fenekén.

( I ) A debreezeni zsandárokat nem szállítják le 
a lóról. Sőt ugv hullik Végli Gyulát is lovasitani akarják.

(A) A mütárlatot hangversenynyel zárták be. A 
kasszát meg csaknem — deficzittel.

(fy) 1000-en nézték meg a kiállítást. 1‘orsze a 
kiállítók.

(**) Egy budapesti kávéházban szoknyába és 
illatos bugyogóba öltözött faezér kereskedő segédet fog­
tak el. Lám milyen kár. hogy az udvar felénk se néz. 
Ha itt élnének közöttünk, a braganzai herczeg nem 
került volna a csávába. Budapesten entre nous ellehe­
tett volna a passzióival.

(&&&) Polgármesterek congressusa lesz Debre- 
czenben. Szegény Kom lossy. Eddig csak egy polgár- 
mester látása izgatta, most elébe hoznak vagy húszat !

(§§) Fejérváry megint elhalasztotta a sorozást. 
Ezúttal már nem fűz hozzá lyrai megnyilatkozásokat. 
Utoljára megérjük a tizedik halasztásnál, hogy azzal 
végzi a rendeletét hogy : „terremtete !“

(fft) Podolszky Bélának a gépgyáriak szerená­
dot adtak a héten. Bizonyosan az adott rá alkalmat, 
hogy végre elérkezett a tavasz, amikor már a jeles j 
műhely főnök minden feltűnés nélkül járhat egy szál j 
szalonkabátban.

(§§§) A városatyák a délutáni ülésekre se jár­
nak el. Nem sikerül egy névszerinti szavazást össze­
hozni. Tahin pénteken kellene egyszer megpróbálni. I 
Bojtos napon talán hamarabb felébrednek a délutáni j 
álomból.

(ex)) Apponyi házelnök — úgy hírlik — május j 
1-én az ex-lex miatt nem fogja kiutalni a képviselők : 
napi dijait, igy akarja az obstmálló ellenzéket kiéhez- i 
tetni. De vájjon fogja-e a nemes gróf a kormánypárti 1 
képviselők elöl a husosfazékot elszedni ?

(*) Hatszáz hajdú járt a múlt szombaton Buda­
pesten tiltakozni. Mi is tiltakozunk egy — hajdú ellen.
A gróf Dégenfeld komornyikja ellen.

(???) Széli rendeletet bocsájtott ki a kártyázásról.
A „Big/r‘-bank rendkívüli közgyűlésen akar ezzel a 
rendelettel foglalkozni.

(!!) Megszűnt a sztrájk. Most már biztosan megint 
kisebb lesz — a kifli.

(??) Lónyai grófné pereli az anyai jussát. Drága 
királyné már nem is pereli.

(.-) Miniszteri biztos járt most nálunk méncsi­
kókat vásárolni. Inkább a vén kecske-bakokat vinnék el.

C„-) Irinyi Pista keresztes vitéz mint városatya a csü. 
törtöki közgyűlésen tartotta szűz-beszédét. Oly mohón kapott a 
boldogitó alkalom után, mint a hosszú várakozás után fejkötő 
alá került aggszüz. A mikor beszédében a katholikus egyházat 
ahékozló fiúhoz hasonlitatta Wolafka savanyu arezot vágott. De mo­
solygóra váll a püspök arvza a mikor a szónok a katholikus egy­
ház nagy szegénységét és k tségbeejtö nyomorát festette oly hű­
séggel, a mely a közgyűlés tagjait könnyekig meghatotta. Kiss 
Aliiért sietett is egv okos, higgadt és minden irányban felvilá­
gosító beszéddel felszántani a katholikus egyház híveinek omló 
könnyeit. Ha tehát Irinyi felidézte beszéd ben az apa és fiú 
szellemét, Kiss Albert kénytelen voll rámutatni a szent lélekre 
is. amelv Irinyi beszédét irányította. A Kiss A lbert beszédének 
nagv halasa volt, mert az Irinyi indítványa mellett szavazók 
mindössze heten valának. Oda is súgta Wolafka a szűz szó­
noknak :

Pá ! Pista ! Ugylátszik kevés itt a pápista !
(xx) A debreezeni jótékony nőegylet műkedvelők­

kel elöadatja a „Gvurkovics lányokat.“ Úgy látszik a 
nőegylet a modern leánynevelés terére lépett.

(...-“) A siketném i egyletnek Oláh Károly az 
elnöke Debreczenben. Az országosnak meg — Apponyi

(ti Szatmár megyében valami S'chwarózer Izsák mint Ru­
dolf trónörökös szerepelt. Katz Vilmos meg az adjutánsa volt. 
Kár volt őket elfogni. Csak le kellett volna őket leplezni.

A pécsi püspök tényleg eltiltotta a Hymnust a temp­
lomokból. Dogmatikus kifogásai vannak az „előzetes megbünhö- 
dés‘ ellen. Bizonyosan azért, mert elfelejtette Vörösmarty meg­
jegyezni hogy :

Alegbünhödre már e nép
A múltat s jövendőt (és a megfelelő Péter filléreket egyi­

dejűleg utalványon küldi Rómába)
(t) Koncz Ákos szükségesnek tartotta védekezni 

a miatt, hogy ellenzéki czikkeket ir. E védekezés telje­
sen felesleges volt mert jól tudjuk, hogy a városi tiszt- 
ujitás óta mint sok más városi tisztviselő szivében, úgy 
az ö kebelében is leiébredtek a Dégenfeld uralma 
által elnyomott hazafias és függetlenségi érzelmek.

A hóhér himnuszt Széli Kálmán fohásznak 
tartja, falán a iülemile, a pacsirta, meg a rigó nem is 
tudják, hogy öle csak énekelni szoktak. Bár a kutva sem 
ugatna, meg a disznó ne röfögne !!

(!!!) Sok nálunk a szegény, de legszegényebb a 
király, aki sok millió mellett is fizetés javítást és katonát 
kér a népétől.

(§) Az ujonezozást a honvédelmi miniszter me­
gint elhalasztotta. Ha ez igy megy tovább még meg- 
fogjuk érni, hogy az apa a fiával, sőt még az unoká­
jával is egyszerre fog a sorozó bizottság elé állatai.

Csipkefüggönyök
tisztítását

kifogástalanul teljesít

Hrabéezy Antal
kelmefestő és vegytisztító Intézete

a szélek elrongálása nélkül Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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O) Most alapozzák a lelenezlnizat. A megnyi­
táshoz okvetlenül szükséges némely dolgok iránt Márk 
Endre is megtette a lépéseket. (De ezúttal nem a kath. 
temető felé.)

(--4) Balkányi dr. Martoní'alván alagcsöveztet. Sa- 
jal külön tudósítónk felkeresi e Szögyény János bél sár­
osa torna parancsnokot, megkérdezni tőle, hogy mi az az 
alagcső ? A jeles ur kijelentette, hogy az a kályhacső 
és a gázcsőtől abban különbözik, hogy egyikhez sem 
hasonlít. Béni különben már beszélt egy olyan ember­
rel, a kinek a sógora alapcsövezett réten járt, de az 
se látta.

(» A debreczeni kultúrmérnöki hivatal alagcsö- 
vozési munkálatok tervének elkészítésével foglalkozik.
A bonyolult munkálatok Szögyény János klasszikus 
bélvizlecsapoló rajzai után készülnek, a hírneves árrnen- 
tesitö tanácsos felügyelete alatt állanak.

(P) A csehek is megakarják kezdeni az obst- 
rukcziót Körber ellen. Ha igaznak bizonyul ez a hir, 
még akkor fog csak Szeli Kálmán igazán csehül állani !

(x) A mükedveló’k mütárlatát a múlt vasárnap a 
Rácz Károly sétahangversenye zárta be Rósz nyelvek 
azt beszélik, hogy ez a produktum volt a legsikerül­
tebb az egész kiállításon, a mely mindenkinek osztatla­
nul tetszett.

(j A „Zenelap" legutóbbi számában Simonffy Emil jól 
sikerült arezképét közli és hizelgőleg nyilatkozik az ő zenede­
igazgatói működéséről, de a hálátlan teremtés egy szóval sem 
méltányolja a gőzmalom felvirágoztatása körül szerzett babérait. 
ügy értesülünk, hogy az igazgató ur e fölötti elkeseredésében az 
általa magas színvonalra emelt zenede legközelebb tartandó kamarai 
hangversenyén magyar dalokat fog hegedülni.

(!:!) Gróf Dégenfeld felemelle a héten — nem a 
szavát, hanem a torma árát.

(:!:) Csiky Lajos illemhelytartó, női rab on bán nem 
akarja a rendjelét viselni, inig a lovaggá ütés szertar­
tásán túl nem esik. Ez azonban csak palástolása a 
valónak. Nem ez az igazi oka, hogy a debreczeni kö­
zönség mostanában meg van fosztva a rendjel látásától, j 
A cabinet iroda visszakérte a keresztet. Ezentúl csak 
vasár és ünnepnapokon küldik le azt a lovagnak. Meg­
akarják ezt a kitüntetést óvni a komikumtól.

(!) A pécsi püspök alaposan befestette Fejérvárit sárga­
feketére. Azt mondja, hogy ő nem tiltotta ki a hymnuszt székes- 
egyházából, csupán magán kérelemre mellőzte egyszer, egy ka­
tonai kápolna fölszentelésénél. No lám, ezzel már csak’hitelesen 
be van bizonyítva, hogy katonáéknak nem kell a magyar hym- 
nusz, hát a magyarnak mi az öreg menykőbe kellene a gotter­
halte ?

(?) Báró Fejérváry annyira lelkesedik a gotterhaltéért, hogy 
osztrák-magyar fordításban a honvéd hadapródiskola növendékei­
vel is azt énekelteti. Hja, érdemeket kell szereznie avégből, hogy 
a bécsi hadtörténeti múzeumban annak idején odakerüljön az 
arczképe a Jellasicsé és Haynaué mellé !

( ) Legyező kiállítást rendeztek az osztrák só­
gorok Bécsben. Jól is teszik, ha gondoskodnak szellőz­
tető készülékekről, mert nem messze az az idő, mely­
ben elkövetkeznek rajok a kutyanapok !

(X) A belügyminiszter körrendeletét bocsátott 
ki, a melyben megkönnyíti a védköteleseknek a házas­
ságkötést. Úgy látszik, annyira bízik az ujjonczlétszám 
fölemelésében, hogy már a védkötelesekct is arra akarja 
csábítani, hogy szaporítsák a jövendőbeli vódköteleseket.

(5 ) A nagy hadgyakorlatok az idén Lippa kör­
nyékén fognak megtartatni. Mégis vau tapintat a had­
vezetőségben ! A lippaiaknak ugyanis minden termésü­
ket tönkretették a tavaszi fagyok, a hadsereg tehát nem 
teltet már nekik semmi kárt a manőverezéssel.

A Hymnus megjavítása.
Miután Kölcsey Hvmnuszát a helybeli ,,Szabad­

ság“ ez. lap a legújabb divat szerint megjavítja, több 
ambicziózus helyi poéta erre a példára megakarja ja­
vítani a klasszikusokat. A László József könyvnyomdá­
jában megjelenő javított Klasszikusok ez. díszes kiál­
lítású könyvből itt adjuk a következő szemelvényeket:

1. Tekintettel a házbéradóra a Szózatot Debre- 
czenben a következő módosítással fogják énekelni:

Házadnak rendületlenül 
Légy hive óh magyar,

S tiltakozz ha Pauszt Elek 
Házbéradót akar.

2. Tekintettel a debreczeni nagyvásárokra Petőfi 
Sanyi „ Őrült* czimü költeményét nálunk igy szavalják :

Mit háborgattok? Takarodjatok innen,
Nagy munkában vagyok sietek.
Lángos tésztából fonatost fonok,
Laczi pecsenyével de jó, hát egye meg,

3. Komlóssy Arthur visszavonulására tekintettel 
Arany János ,. Családi körét“ igy módosítják ;

Este van este van, kiki nyugalomba,
Feketén bó/ingat az eperfa lombja.
Itt az udvaromban Beth iehen-utezában
Hiába akartam, hej de mind hiában.
itt a vég, a reszt a.
Nem lettem podeszta.
Zug az éjji bogár, azután elhallgat,
Hej, de neki mentem fejje/ én a falnak.

4. Makó Lajos színigazgatóra tekintettel Bánk-bán-1 
igy javítják:

Nincs a teremtésben vesztes csak én,
Mert kétszer egy az csak kettő,
S a szinügyi férfiaknak,
Nem e/ég két első énekesnő.

5. Márk Endrék alandjaira tekintettel „Hamlett“ 
sírásója a köv elkező módosítással fog szavalni a temető 
jelenetben :

E koponya mely itt reánk nevet,
Nem víg udvarhölgy birtokába volt.
Az őrmesteré. Feledtem a nevet.
Márk ur átka lett mikoron megholt.

Dr. Wagner-íéle jégszekrények
háztartások, kávéházak és vendéglők részére a legtökéletesebb légmentességgel zárható készülékkel

Hajdumegyében egyedül csak

BÉSZLlER és DÁVID vaskepeskedőknél kaphatók
Debreczen, Piacz utcza 7. sz. (Vecsey-ház.)
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Túzok Mihály
— deDreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. —

5V--A

Ondód. április 21.

Kedves Dongó Etsém !
Na vót kutya világ ideki az Ondódon hájjá, fúlt 

ojan dísztó naszszél, hogy még a fejemen is csak imitt- 
amott mavatt ekkis haj, atöbit mind lesodorta. De még 
e mind semmise, ha a vót a tubák, mikor a góré rá- 
tehénkedett a szegin riskára. Agyonlapitolta a menten; 
azuta még a kutya is hússal il. Még máj magam is 
megjártam, mer csak látom, hogy a káposztáskert vígi­
néi görget a szél valami veres rokoját, akkíbül két 
topánka kaji.mpál kifelé, de azonos azonkíppen, mint a 
szélmalom vitorla.

De mán észtét megmentem mondok, aval utánna, 
hát íppen Zsuzsi jáeczott ördögszekért. — Melfog!am 
persze, oszt bevittem a kis kunnyóba, akki a kert 
vígibe van. hl vót ájulva, oszt ott íbresztgetem, hát 
ecczer csak ehen gördül a sipkám a szegcietbe, aut 
dühben a hátam egy szípet. Hátra pislantok, hál az 
öreg annyok írdekli saját őszintén.

De mán erre Zsuzsi is felibrett, oszt úgy kiugrott, 
hogy a lába se írle a fődet, mer ü is esmeri mán a 
vín annyok kezejárását.

Na lelkem mondok a happáré ájjik beléd, de 
mán észtét nem hittem vön a, mer gyere csak oszt 
nizd meg micsoda üdő van oda ki, hát nemcsuda, ha 
a szél meggürgelíe szegint, oszt, hogy én meffogtum, 
hat az a baj 2 Aval lóditék oggyet az asszonyon, oszt
csakugyan met is a birka nyáj közzül fog!a ki a juhasz.

Neki a; alt a szamárnak.
Na ; én ugyan utánira nem mentem.
11;.t ict is csak azír mondom mesmeg, hogy

meg ne ha z óggyik.
Jöjjík ki azomba hónap ekkis paprikásra, mer van 

még egy fel háiulsó czomb. aut a birka is hull, hát 
nem éhezünk meg akar egy hétig se.

Marattam tisztelettel
Túzok Mihály mk.

hejjes pógár.

Színház.
Színházi levél. 

Tis/Aelt Szerkesztő Ur\
A héten csupa műsorvál­

tozás volt s igy véletlen sze­
rencse folytán nagyon jó dara­
bokat adtak a színházban s 
újból Iái tűk a Lity-loty ezrede­
seiben az aranyos Felhő Ró­

zsikat, aki valóságos üdvöskéje Makó nacscságának, a 
ki azt mondja, hogy a mindennapi betevő falattya se 
lenne meg, ha Felhő nacscsága véletlenül az ő halála 
után született volna három másodperccel. Mert hát az 
aranyos Rózsikát nagyon szeretik a népek, es igy 
nemcsak Makó nacscságának, hanem az összes tagok­
nak jókedvük van. kivéve a gyönyörű Menszáros Mar- 
gitot. Neki is meglenne a betévő fa lati ya, de hát virág­
vasárnap óta nagyon busul s hiába vigasztalja a ma­
mája nem tudja feledni Palágyi Lajost, a kivel már 
nagyon összeszoktak az anszamléban, mint lilenovits 
ur olyan szépen mondja. Üt volna ugyan Cserny Béla 
ur, de annak a művészeiét gongéi! a Margit nacscsága, 
aki csak Palágyi úrral tudott, szépen szavalni együtt 
hun vh-onyon. hun vastagon, hun hogy kellett. Az igaz, 
hogy most nem igen drámáznak a színháznál s a 
Rudnyánszky szerkesztő ur mindég panaszkodik is 
az újságjában, hogy a Bob ui fi olyan nagy legény a 
talpán s a Lity-loty ezredesei is keményen tartják 
magokat s azt mondja, hogy Sekszpir ur megfordul a 
sírjában, meg hogy Mászkányi urat is kileli a hideg a 
citronyok hazájában. De hát a közönség mán csak úgy 
megy a vásárba, ahogy akar s azt vesz, ami neki 
tetszik. A minthogy én is 14-egyire néztem meg a Bob 
miit vasárnap, mikor csak úgy nyomtak hátulról a kar­
zaton a ni pék.

Most pedig esókoltatom a Szerkesztő urat a leg­
szebb szülésznővel, vagy ha nem a legszebbel, hát 
nzzaf akivel akarja és üdvözlöm a János tűzoltó nevé­
ben i-', aki most már nálam tűzoltó csak és a hímezni 
hol meggyujlja, hol t loll ja, csak a szivem szó m őri tj a, s 
mindég székiroz.

Szajtora Kati
színházi öltöztetönő

Csige Ilona a nagyvásáron végig járta az összes 
komédiás és panorámás bódékat és nagy gyönyörűség­
gel szívta magába a piezulás élvezeteket. Különös 
örömét lelte a kedves naiva a háromlábú hölgy pro- 
dukezióiban csak azt nem tudta megérleni, hogy hová 
tűnt el a negyedik lába.

Felemelt helyárak mellett is telt házakat csinált 
az aranyos Pálmai. A sziniévad végén ily telt házak, 
óh, ezek Makó legszebb álmai.

(?) Komlóssy Arthur végkielégítése ügyében érdekes fe- 
lebbezést adott be dr. Mariska a közigazgatási bírósághoz. Ez a 
felebbezés nem azért érdekes, mintha valami érdekes volna benne, 
hanem azért, hogy Komlóssy, ügyvéd létére a legsajátabb magán 
ügyében ügyvédi képviseletet vesz igénybe. Egyébiránt nem segít 

j már ő rajta se Mariska, se Klárika, se Sári !
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Hymnus-fejelés.
A Dcbreczenben közmegelégedésre működő „Szabadság“- 

féle Hymnust travesztáló czég a pécsi püspöknek fölajánlott fejelt 
hymnus sikere után számos ily fajta fejelésre kapott az utóbbi 
napokban sürgős megrendelést melyeket kitűnő szaka vatoltság- 
gal és jeles tollal cselekedett meg.

Legelőször is maga az összkormány rendelte meg a követ­
kező illoyalis nótának a travestáczióját:

»Nincs a németnek nadrágja . . .«

Ezt a czég igy variálja, a mit a honvédelmi minisztérium 
hymnus-kezelő ügyosztálya már el is fogadott.

»Hord a német fess nadrágot . . .«

Nagykőrös város fölterjesztést tett a kormányhoz, hogy a 
város riválisáról irt, sértő tendencziáju Petőfi vers is meg le­
gyen változtatható :

»Hirös város az aa/fö/dön Kecskömét . . .«

Ez kemény dió lesz, mert Kecskemét is ragaszkodik a jus­
sához és a „Szabadság“ Heracles a válasz utón töpreng, hacsak 
SzéH Kálmán segítségére nem jön egy formulával.

Az országos ipar-egyesület a kovácsok országos mozgalma 
következtében ennek a nótának a megváltoztatását kívánja :

»Be szeretnék rámás csizmát viselni
Ha a kovács jói meg tudná vasalni.«
Ebben a kovács ipar lenézése van dogmatice elrejtve, a 

melyen a „Szabadság“-féle szellemes változtatás igy segít:
»Viselek én rámás csizmát, ihajia!
A kovácstól remekül van vasalva.«
De legnagyobb hullámokat vert fel az összes vármegyei 

törvényhatóságok országos mozgalma, mely egy elterjedt duhaj 
nóta ellen köritattal és fölirattal fordult a törvényhozás mindkét 
házához, mert ezzel a nótával tömérdek visszaélés követte­
tett el :

»Hunczut a vármegye.
Meg a szo/gabiró . . .!

Az elmés tollal és kitűnő modern zamattal, a közigazgatás 
egyszerűsítésének megfelelőleg, ilyen formában emeltetik a mai 
kor színvonalára:

»Nagyságos vármegye,
És főszolgabíró . . /«

A sikerült kivitelért az összes vármegyék a „Szabadság" 
féle ezéget egy önmükö aranv-tollal szándékoznak hálából meg­
lepni.

Mint lapunk zártakor Marconi-gramm utján értesülünk, meg 
egy szenzácziós változtatás van napirenden, ennek a közkedvelt 
népdalnak a szövegében :

»Nincs menyország, se pokol . .«

S ebben az a sajátságos, hogy a megváltoztatás iránt való 
mozgalom nem a klérus kebeléből indult ki, pedig a papok, igen 
erősen aposztrofálva vannak, hanem a központipiparezezöipari 
szövetkezet emelte föl szavát. Nem akarják ugyanis derék ipa­
rosaink a pipakupakolás tanult mesterségét illetéktelen tényezők 
kontárkodásának és a papság vakbuzgó agitácziójának továbbra 
is kitenni.

Hanem ennek a megváltoztatását a Hymnus-gyár állítólag a 
Wolafka püspök rábeszélése következtében — nem vállalta el.

Izsák és Iczig sopánkodásai

Áldom az atya istenét 
A jó Széli Kálmánnak, 
Szabadságot enged végre 
A szegény finánc znak.
Ha beüt az ex-lex idő,
— Imádkozom érte —
Nem kell utón és útfélen 
Lesnem a csempészre.

Elhordhat a szélvész tőlem 
Minden eczetgvárost,
Én bizony denaturálni 
Beléje nem járok.
A kisüstös adó nélkül 
Párolhat kedvére,
Én ugyan föl nem veszem a 
Tényleirást érte.

1

m

Izsák : Alvastál Iczigemkém, osztot o barzedolmos 
távirotot, omit k űz ülték oz ójságok o mólt héten, hodj 
tőz valta o votikánbo bene, o mi oz egész világon 
sinálto edj nogy rémületet?

Iczig : Nüs, és micsede kárt tette oz o tőzvész ?
Izsák : Hát képzeljél el sak, o kanyhábon vált o 

tőz és íiszeégette o szokáesnok oz üvé rántást.
Iczig: Ledje o te viczedbül léghojó, emelje fül 

légid :t o tarangy mogosságábo és ozotán ottand pok- 
kodjo széjjel !

Izsák : Iczigemkém, odjál nekem edj jú tonács. 
Oz ongyósam meglátugat o gyüvő héten, mit sináljok, 
hodj ho nor szobodóljak tüle ?

Iczig: Egyed mindennop fokhojmát és rnasdjad 
petróleumbo bene és ho mégse nem megyen el, okkor 
kidabja légidet és ógy megszobodólod tüle ?

Izsák : Záptajás ledje o te tonácsad és okodja o 
tiéd farkadon !

Finánc z-nóták.
Nem járok a trafikákba 
Készletet vizsgálni; 
Sztizdohányt is árusíthat 
Felőlem akárki;
Sőt a titkos feljelentőt 
Kidobom, ha látom,
Vagy pedig Magyar Miskásan 
Megagyabugválom.

Bodegában üldögélek, 
Iszogatom egyre; 
Bodegáslányt ölelgetem 
Reggel, délben, este;
Munka nélkül he verészve 
Kapom fizetésem . . .
Hozd el, Uram, az ex-lexet, 
Hozd mielőbb nékem

Üzleti szellem.
Hölgy (az udvarlójához, kivel az erdőben sétál) : 

Jaj, úgy veszem észre, hogy a galy összekuszálta a 
frizurámat ! Van-e önnél egy zsebtükör ?

Udvarló (kereskedő): Zsebtükör ? Nálam nincsen, 
nagysád, — szolgálhatok talán az üzletemben ?

X \



.

It

í: ?.

!

DONGÓ Debreczen, 1903. április 26.

Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

mit'f ■ I

Na nízd el a bolondot, hát nem megugrott a kő- I 
jök"? Meg a, pég csak ecezer vágtam lapiczkan a 
löcscsel, igen mer mir azir, hogy a Iíemin Jankó j 
boraiul utólirt a gyengesig, oszt a fattvút kültem l'u- 
harba, ammeg a pokorravaló hótt ríszegen jött haza, j 
oszt píz meg nem vöt nálla egy vas se.

Na megájj csak mondok az én jó Istenem tegyík 
a víllahajtóba, mingyá litre jösz te, avval megcseszém 
az ujjassán a fótot, akki Pircs felől vöt, hát mingv a i 
vöt az első dóga, hogy az órával vígig dúlta a fődet, 
de aut feltápászkodott, oszt mire a másodikat akartam 
rajta ütni, úgy kiugrott az ucczajtón, hogy azóta színit 
se láttam.

Persze ez a vín bolondos annya kécsc-sigbeesett 
rajta, mer még másnap se jött haza, oszt úgy bőgött 
égisz nap utánna, mint a kötözött marha. Vát vigasz­
taltam vóna pedig, hogy mondok ugyan te a happáré 
ájjik beléd, mit rísz azután a köjök után, hisz ojan 
nagy mán a szemed gubója a dagadástúl, mint egv : 
libatojás, ne íijj, rósz píz nem vész el. Nem irt a sem­
missé, csak ordított halálból, aut elindult keresisire, 
oszt csakugyan mégis tanálta a Harmati tésur bóty- 
tyába, oda szegődött be hetesnek.

Bánnya a ló mondok az asszonnak, mikor eluj- 
ságolta a sort, húsz bírja mán az a dógot, monta 
Ökrös tanító úr, hogy nem különb annál egy bivaj 
bornyú se, na mer ü kelmi ebbe jár a baromtenyisz- 
tetőbe, vagy mit is mondok, a vasárnapi oskolába."

Hát ez eddig mán csak rendbe lett vóna, hanem 
a vöt oszt az eczetágy, hogy ma dilelőtt meg Harmati 
tésuram gördült cl hozzánk saját őszintén, oszt aszonta, 
hogy mámmeg ü tülle is megpattant Miska.

- Ne mongya kigyelmed !
— U mongya.
— Na hát addig pattogjik, mig én utánna pattanok 

mondok.
Na nem is kellett egyéb a vin Erzsóknak, úgy 

neki uszította a gégéjit az ájernek, hogy asz hittem a 
kefegyár dudál a dilebidhe. Harmati ur még hozzá is

igazította az óráját, aut indult hazafelé, mer az annyok 
inekjitül mekkordult a gyomra, de Erzsók beleragatt a 
köpönyegjíbe, oszt nem eresztette se ti, se tova, ha 
aszonta néki, hogy az ü fiát elöteremcse a föd alól is.

Kegyetlenül megfelhödzött Harmati ur a nejemtül, 
mer mír azír hogy fertelmesül nizettt rá, igy oszt Inte­
len vótam megigírni az aszónnak, hogy mondok na ne 
veszköggv mán te vín csuszora, ereszd cl a Harmati 
ur gúnyáját, majd előkerítem én ászt az akasztófára- 
valót.

Úgy megörült néki az asszon, hogy eleresztette 
Harmati tésurt, oszt kiterjesztette a két karját, hogy 
majd a nyakamba ugrik ; alig bírtam elölle kiugrani az. 
pitarajtón, de mégis kiugrottam, oszt húztam magam 
után Harmati űrt is ; mondok jöjj ik kigyelmed is izibe, 
míg szípen van.

Igyekezett is kileié, oszt gördült haza egyenest ; 
én meg menteni Suba sógorho, oszt hittam küjkót ke­
resni. Jött.

Legelőször is a Lókodi kocsmájába mentünk be, 
mer aszonta a sógor, hogy egy ojan szőrű kamaszt 
látott oda bemenni. De biz ott nem leltük, pég mind 
a három vendigszobát vígig ittuk írté ; kerestük min- 
dennüt, még csak a kancsó fenekín is, nem vét sehun.

Mikor oszt mán három litri bécsorgott, akkor 
mongya Suba, hogy eltívesztette a dógot, hisz nem is 
ide jött a be. ha a Ruczába.

Ne hí. ne, mondok tán kificzamodott az elund '? 
Kítelun vótunk oszt elballagni mámmeg a Ruczába.

Kikírek két féli itrit, aut kérdem a Ruczáué tés- 
asszontul, hogy nem vót-i itt egy szökevíu köjök'?

Aszongya hunnan szagojja ü asztat meg, hogy ki 
a szökevíu "?

Mondok a szagárul, mer ha lú szaga vót, akkor 
az az éu újam, ha sáf rá ti szaga vót, akkor a Harmati 
botos hetesse, de azír csak egy kutya, mer Bugyi Mis­
ka nak hijják.

Na hát vót az itt aszongya nevetve, csakhogy 
kiment mán az estáczióho

Gyere sógor, mondok. 
Fizettünk, oszt mentünk. 
Hát csakugyan jól szagolt 
a tésasszon, mer ahogy 
belipünk a várakozó ház­
ba, ehen gunnyaszt Miska 

fíV egy lócza vígin ülve ; a 
két üklivel támasztotta az 
állát, oszt úgy alutt az 
ebatta.

Nekem se kellett több, 
úgy kípen löktem, hogy 
gördült a lóczárúl.

Hogy az én jó Istenem 
p vessik a fiastyukig mon­

dok. hát te mán minde­
nünnen elszöksz, mondok, 
ájj fel csak oszt aló haza 
hí vigihe.

Ordított a köjök, de aut 
addig öklöztem, mig el­
hallgatott.

Kivallotta oszt otthon, 
hogy Amerikába akart 

szökni. Mán urunk is vót olú/vc. mer Harmati ur neki 
ajándikozta a völeginkori nadrágját.

;^;>íih,„irö1

V \



ßebreczen, 1903. április 26. D 0 N G 0 7

Persze lehúztam mlla, mer e nem pászol a hi 
vigihe.

Otthon az annya majd agyoncsókolta, oszt örö- 
mibe még engem is megakart csókolni, de kinyomtam 
a bagót a bajuszom alá, ettül oszt visszahőkköít.

Miért nem kutya a kutya?
(A főváros közigazgatási bizott­

sága a múlt heten úgy döntött, hogy a 
czirkuszokban használt betanított ku­
tyák az ebadótól mentesek.)

Vásároljon foulard selymet!
Garantált szolid. Kérjen mintát tavaszi és nyári selyem­
szöveteinkből. Különlegesség: mintázott selvem-foulard 
linón ravy nyers- és mosóselyem ruhákra és blúzokra 
1 kor. lő fillértől följebb méterje. — Eladunk Magyaror­
szágba közvetlenül magánosoknak és a választott selyem- 

szöveteket vám- és portómentesen házhoz küldjük.

Schweizer & Co., Luzern (Svájz)
selyemszövet-kivitel.

A múlt héten volt ám kemény páczba, 
Budapestnek érdemteljes 

Közigazgatás! bizottsága I 
Művész kutyák, vagy kutya-művészek 

Truppja játszott a ligetben 
S a finánezok rá adót veiének.

Otven tagból állt a díszes gárda.
Mind az ötven fe/ebbezést 

Zúdított a bizottság nyakára. 
Elkeseredetten érveiének 

A tanácskozó teremben :
Ok nem kutyák, ők kutya-művészek!
Kemény dió ez a bizottságnak I 

Miért nem kutya hát a kutya ? 
Hiszen négy lába van mind a hánynak I 
Egy fiatal szakférfiú végre 

Ily szavakkal segített a 
Bizottságon a kutya-kérdésbe :

Distingváljunk s meglesz a középút, 
Valamint van művészember, 

Létezhetik művész-kutya ép’ úgy,
S valamint a művész több, mint ember, 

Szintúgy a művész-kutyának 
Lennie a kutyánál többnek kell.

Kérdezem most: példát hol találnak.
Hogy azért, mert több, mint ember,

A művészre »ebadót« rónának?
Ez alapon tiszta, mint naüfénye :

Kutyánál több művész-kutya 
Ebadótól való mentessége.

Nagy kő hullt le szivéről e szóval 
Az aggódó bizottságnak 

S ki is mondá a végzést azonnal : 
Müvészkutyák a kutyánál többek, 

Ennélfogva Bndapesten 
Ebadóra nem kötetéztetnek.

Vasúton.

Felült az öreg tót Csabán a vonatra, a vállán 
egy zsákba kötött, szörnyen sivitó malacczal. Az utasok 
persze a kondoktort hívták, aki aztán elvette tőle a 
malaczát, megmagyarázván neki, hogy azt nem szabad 
behozni.

Kevéssel azután egy ficsur fütyörészni kezd a 
kupéban. Dühösen lordul feléje az öreg tót s rá kiált 
nagy méltatlankodva :

— Ákor azt is nyem van szabad behozni !

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus 
Jenő éttermében. Bak sör csapolás. Korona a la Pilsen! 
sör frissen minden időben. Uzsonna és vacsora külön­
legességek. A katonazenekar hangversenye este belépti- 
dij nélkül.

ßts ásványvíz. SÄ3
Elsőrendű szakférfiak vegyelemzése alapján lithion 

tartalmánál fogva kiváló hatású köszvény, vese, hólyag ba­
joknál, úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gége bántalmaknál.

Eredeti tulajdonságát éveken át megtartja a palac­
kokban. Vasmentes, a gyomrot nem terheli, nagyon kelle­
mes izü és a szervezetre csak előnyös hatású.

Borral igen jó üdítő ital. J^ZZZZZZ^Z
Kapható Debreczenben mindenütt és Szolyván, az

uradalmi ásványvizek bériőségénél.
Prospektus ingyen és bérmentve.

A tisztelt olvasóközönség figyelmét felhívjuk lapunk 
mai számában megjelent Gaedicke A. osztálysorsjegy- 
gvüjtőde hirdetésére.

LIQUEUR

DE
L'ANCIENNE ABBAYE 

DE FÉCAMP
Mindenütt kapható.

Uj kelmefestő é$ vegyészeti ruhatisztító intézet
tisztításra elvállalunk minden-

tb. A ruháknyílt meg Batthyányi utcza 2 sz. a. (Szabó Emma önagys. házában) festésre és _ 
nemíi női- férfi gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, (üggönyöket. bútorszöveteket 
egészben festetnek és tisztittatnak. csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetne* el.

Rendkívüli szolid árak. IWT Gyors feldolgozás
számos pártfogást kér K.ONCZ és TÁRSA
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A . Telefon szám 308.

Mihaíovits I. gyógyszertára
a ..Kígyó“ hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó
lul" ^1 a 11 í'f'P'l'O'ill** arcz s kézbőr tasu jjJAUIIIlit?l t; Ht finomító, szé­

pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaséiul s gli­
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arcZOt vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egv üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Az építési idény beálltával 
-------------------------------- 1 a t. építő urak ügyeimébe aján­

lom építési anyagraktáramat, a hol
portland és román czement, alabastrom és stuca- 
tur gipsz, elszigetelő lemez, aszfalt tetőfedő lemez, 
carbolineum. kátrány, fekete vörös és zöld fedél 
lack és minden e szak ma ha tartozó czikkek a 
legjutányosabb árban szerezhetők lie.

Vállalok : fcdcllemez befödéseket. faczementtetö- 
ket. nedves falak szárazzá tételét, kapualjak és járda- 
aszfaltozásokat.

DEBRECZEN, ------
Hatvan-uicza 5. sz.Lukács Vilmos

B1EL0CC0 PÉTER bvloncsö és czement 
munkálati vállalatának képviselője. . .

KARDOS LÁSZLÓ
um~ DEBRECZEN, KOSSÜTH-ÜTCZA.

Lakásberendezésekhez
Csipke és szövet függönyök, Szőnyegek, 
Valódi Linóleumok, Agy- és asztal teriiök,

Gondy és Egey.
i Első nagyító osztálya, a legújabb 
! szerkezetű gépekkel és kitűnő 
] szakerőkkel ellátva, azon kedvező 

helyzetben van, hogy a legszebb 
fénykép nagyításokat, bármily mo- 

I dórban, feleárban és a legrövidebb 
időben — egy-két nap alatt 

előállítani képes.

aD£ G.Schmidt
föíörzses tisztiorvos fele

védjegy gyei
el I dtn tt a valód

gynrsan es alaposan
gyógyít idős
uketseget, 

fii If áj a s t,
f ü ízú q ást,. 

es na gy o , i-s llasr
még iriuirESíi-hekbEn is.. 
Egyedid kpnh3t"' üwegje 2fn

Dr. Rothschnek V. Emil
gyógyszertára az „Arany 
egyszarvúhoz“ Debrecenben

Kalotaszegi és Székely varrottasok.
<ö

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen’ és bér­
mentve: Schwanen-Apotheke, Frankurtal.

SzliáGS aczélfürdó Az „István“ gőzmalom társulat
(Felső-Magyarországon.)

Az egyedül ismert szénsavdus vas-forrás. Legtöbb vasat tartalmazó 
ivóforrás belső használatra.

gyártmányainak

á r j <2 suy z é k e.

Szezon: május 15-iől szeptember 30-ig.
Fölülmulhatatlan vérszegénység, sápkór, női bajok, hákerincz és 
idegbajok, bénulás ellen, átszenvedett betegség és erős munkásság 
után. Fürdöorvosok: Grünwald M. dr.. Molnár J. dr., Stern J. dr* 

Kortsák A. dr.
Utazás Becsből 9 óra, északról Oderbergen át onnan 5 óra, dél­
ről Budapesten át szintén 5 óra, Szliácsról falragaszok minden 
nagyobb vasúti állomáson vannak kifüggesztve. Kimerítő felvilá­
gosítást és prospektust utazás, lakás árkedvezményről az elő- és 

utószezonban stb. ad a firdötgazgatóság.

A divat iránt érdeklődő hölgyközönség ne mu­
lassza el felkeresni Rózsa Lajos női divat-áruházát, a hol látvá­
nyosság számba menő eredeti párisi modell kalapokból, több mint 
ezer darab érkezett raktárra s mig e készlet tart, meglepő olcsón 
lesz eladva.

kéz- 
gvéb mu-Sátor kölcsön kapható.

lalságra igen alkalmas, 5 méter széles, 111 m. hosszú és egv 6 m. 
széles, 12 méter hosszú, kívánatra nagyobb is felszerelhető uj 
ponyvákkal ellátva. Értekezhetni Hajó-utcza 50 sz., vagy a Polgári 
körben (Piacz-u. Vecsey ház.) Boda Ferencz

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott általános magyar 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. évi június 1-én életbe lépett 
eladási, fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmények 

szerint. Itt helyben kötelezettésg s engedmény nélkül.
Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt.

Korona értékben. 100 kilo
A. Asztali dara nagyszemli ...... 27.—
B. Asztali dara aprószemü ...... 26.—

0. Királyliszt ......... 2G.—
1. Lángíiszt kivonat ....... 25.—
2. Elsőrendű zsemlyeliszt ...... 24.40
3. Zsemlyeliszt ........ 23.80
4. Elsőrendű kenyér liszt ...... 23.40
5. Közép kenyér liszt ....... 22.80
6. Kenyér liszt...........................................................21.80
7. Barna kenyér liszt.................................................. 20.80

7* , - 11................................................... ." 19.80
8. a) » 111................................................... 15.40
11. finom korpa zsákkal ...... 8.40
12. Durva korpa zsákkal ...... 8.40

Csirke búza zsák nélkül ...... 7.60
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve.

A. B. 0—6 számig 85 ki gr. 7. és 8. szám 70 klgr.
11. és 12. szám 50 kilogramm.

Debreczen, 1903. április. 21.
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! Gyomorbajosoknak!: elsőrangú katonai és polgári szabó üzletébe :
■ Debreczen, Kossuth u. 4 sz. :
ja legszebb és a legelegánsabb kül és belföldi:

tavaszi és .1/ ri •■ai j

idivatszövetek:
i nagyvalasztékban megérkeztek és a nagy közönség z 
! rendelkezésére áll. ;
................. ■">■•> I H I 1 1 1 1 1 II I I I II I I , I I........................I I I

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket, tapetirozásokat,
templomok festését, oltá­
rok és szószékek 

aranyozását 
a Iegmiivésziesebb

i telten

DE REGZEN,
Piacz-u 21. sz. aiatt, 

a Tisza palota átellenében

I Debreczen és vidékén a legnagyobb uj hang g 
■ szerek készítési műhelye és vállalata |

KOláROMi M.
mindennemű hangszer készítő, főtér 41. SZ. I. em 

főtőzsdével szemben

CZIMBALOM
legnagyobb raktára. Zongora vasszerkezettel, 10 évi jótállás, 3 
havi ingyen tanítás. Iskolai hegedű G koronától i'ejebb, finom mester 
hegedű íoou koronáig, mindennemű hangszerekbe nagy választék.
Kitűnő, tartós kellemes hegedű és czimbalom hurok és mindenféle 
alkatrészek. JAVÍTÁSOKAT a legkomplikáltabb és felelősség
mellett művészi szakértelemmel készítek. Hangolást elfogadok, régi 
hangszert veszek vagy cserélek. '338Q
Z0KG0RA hangoását, javítását vagy rövidre vágását a lcgképzet- | 
tal)b szakértelemmel végzem, úgyszintén CZimtalom hangolását ÍS.

legmakacsabb hévenv és idült folyásuknál befecskendezés nél­
kül a legbiztosabb gyógyszernek a

S9 S A N 11) L Alii) ÁCSOK*

Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl 
terhelése következtében hiuás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennej egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyó­
gyító hatásai már , ok év óta kipróbáltalak. Ez az

Ullrich Huberí-féle gyógyfii-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze 
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógyfü-bornak kellő időben való haszná 

lat a által a gyomorbajok legtöbbnvire már első csir - 
jakban elfojtatnak. Nem szabadna "tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, íölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivás után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér-rendszer 
(aranyér bántalmak) ezen gyógyfü-bor által gyakran 
gyorsan távolittatnak el. A gyógyfü-bor megszabadít 
minden emész Illetlenségtől, az emésztő-rendszert föl- 
élénkiti s könn\ ü székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből minden ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkifejezés, vérhiány, el
erótlenedés többnyire a. rósz emésztés, hiányos vér- 
képződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez, — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaczkokban: frt 1.50 és 
j írtért a debreczen! gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Pércs, Bagamér, X.-Léta. Hosszu- 
Pályi, Derecske, Konyár, Ilajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-Ljráros, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkány, Xyir-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mihályfalva, Székelyhid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettvó-Ujfalu, Bihar-Torda, Né-Rábé, X.-Bajom. 
P.-Ladány, Karczag. Egyek, Csege, T.-Polgár. H.-Nánás, 
11—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. X.- 
Kalló, Kálló-Semjón, Mária-Pócs, Xyir-Bátor. Xv.-Bogát, 
X.-Ecsed, Szaniszló, X.-Károly, Tusnád, Csány, Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár, Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmő, Vésztő. Okány. Zsa- 
dány, Xagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Ausztria-Magvaror-zágban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertárak 3 és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozottan mindég
Hubert Ullrich-féle növénybort.

bizonyul lak. Egy doboz 100 labdacs tartalommal es pontos 
használati utasítással 0 kor.

Vidékre utányétel mellett dis<-rétén küld a

MAGYAR KIRÁLY* gyógyszertár
Budapest, V Harokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok.)

Az én növényborom nem titkos szer, tartalomrészei 
a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
100-0, vörösbor 2-tO-U, Ebereschenedv 150 0, cseresznyéié 
320-0, Manna 30’0, Fenchel, Anis, Helénagvökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kalmusgvökér aa, 10'0.

Ezeket tessék összekeverni.

'

/
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Debreczen, 1903. április 26.

VillmiVnQ házi csengők és telefonok 
TlllHIIJvO javítás és uj berendezés 
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen 
Villamos műszerek és felszerelések raktára 
PíÍll1i7!ÍrÍ I debreczeni elsőMecha- 
£ UlUVnl 1 nikai és Elektroteehai
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1. sz.
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Aradi Neumann Testvérek-féle
élesztő egyedüli raktára, naponta friss 
asszonyoknak nélkülözhettem

Továbbá ajánlom fűszer és csemege különleges 
áruimat, szolid árak melleit.

Ifj. Czeglédy József
Bika szállodával szemben

l a Imperial
érkezés, sütő
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Telefon 63. szám.

Rosenberg Albert Ózv. és Fia
a magyar királyi államvasutak szállitohivaiala és 
vámközvetitési irodája elvállal: =

költöztetéseket szabadalmazott 
hat és nyolcz 
méteres butor-

szállitó kocsikkal, egy és két fogatú ruganyos társzekerekkel, 
a szállításból eredő károk szavatossága mellett, jutányos ára­
kon. — Előjegyzések a májusi költözködés! idényre irodánk­
ban (Piacz utcza 60. szám. Bankpalota mellett elfogadtatnak 
és ugyanott mindenféle szállítási ügyben készséggel nyújtunk 
felvilágosítást.

Az összes bécsi és budapesti szállitóczégek 
képviselete . -----------
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Blattner Gyula
értesíti a mélyen tisztelt közönséget, hogy 

102 éve alapított

üveg és porezellán üzletét
valamint

üvegezést vállalatát

május 1-én a „Lamprecht“
(volt Biedermann palotába) helyezi át. Ennek 
folytán raktáron levő árukészletét a legol­

csóbb áron bocsátja m. t. vevői részére.
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I Donogán és Somossy
||| Kunz József és Társa Utódai

f ßebreczQn, JCisfsmplom-baxár.
Megérkeztek a

tavaszi idény újdonságai.
Női divatkelmék. Franczia különlegességek, 
o Batistok. Zephyrek. Selyem szövetek, o 

Óriási választék, s-c Szabott árak.
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Költözködők figyelmébe !
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi jókarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

Rosenberg ás (lammer
ezég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz utcza 2 szám a nagytemplom mellett

Családi singer gép 52 írt.
szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely !
Tüdőbetegeknek 0rVOSi kongresszuson Leyden tanár konstatálta, hogy egyedül Németországban állandóan 1.200.000

ember tüdővészes és ezek közül kb. 180.000-en lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdöbaj 
előidézői a tuber-baeillusok, amely bacillusokat minden ember belélegzi, mert előlük clz irkózni lehetetlen. Ha már most szerencsére 
sokan nem lesznek tuberkulozikusokká, abból az tűnik ki, hogy az emberi lest azzal a tehetséggel bir, hogy a belélegzett tuberba- 
cillust ártalmatlanná teszi. Ott, ahol a légcső számos finom ágacskává széjjel oszlik, a tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett 
pajzs- vagy tűi i nirigyek, van, a melyeknek rend éltetésé .•>! a t idom Vív sík ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann 
dr. kutatásai nyomán tudjuk, hogy ezek egy egész külön folvadékot készítenek, melv a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító ha­
tásukat megkezdhetik a tüdőben, megsemmisíti. Ahol tehát ezek a mirigyek átöröklés vagv gvöngcsóg, vagv más organikus akadály 
folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és ahol a tüdő meghűlés, por vagv egyéb befolyások következtében 
érzékeny, ott a betóduló tuber-baeillusok megmaradnak és előbb-utóbb bekövetkezik a betegség/’

Itt támadt a gondoiat : a pajzsmirigy erősítése által a tuberbacillus pusztításának elejét venni.
Ezt a közeli gondolatot felkarolta Hoffmann dr. és a pajzsmirigy-erősítő anvagból saját maga készített egv gyógyitószert tüdő­

baj (krónikus katarrus és ászkor) ellen, melyet Glandulénnek nevezett" el.
A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mii, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet alatt frissen vágott juh 

friss pajzsmirigyeiböl lesz készítve, a természet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigyek 
alacsony hőfoknál, légmentesen lesznek megszáritva, tablettákba préselve, minden tablettának 0.25 gr. a sulva, melyből 0.5 gr. 
mirigypor és 0.20 gr. tejcukor édesitésre.

Ha a Glandulént előírás szerint használjuk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi sulv gyarapodik, láz, éjjeli izadás 
és köhögés múlik, a köpet enged, javulás áll be.

Sok orvos és magánlevél bizonyítja e tüdővészt gvógvitó szer nagv értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító eredményt 
mutatott, hol más szert nem használtak.

GJandulén! készíti Dr. Hoffmann Nachf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható a legtöbb gyógyszertárban, valamint 
Török JÖZSßf gyóg szerésznél, Budapest, Király-utcza 12 . üvegekben. lOO tablettával 5 kor. 50 fill., 50 tablettával 3 kor. Kimerítő 
füzetkék a g\óg\itó módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel ingyen és bernien!ve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól.

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

községek gyárak, gazdaságok és magá­
nosok részére, valamint saját készitmé- 
nyü szivattyúk előállítására és javítására 

jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ ÜŐRNCZ
kutfuró-mester és vállalkozó, ki 19 év

lefolyása alatt
EWF" 270-nél több sikerült fart 

kutat létesített
Megrendelések ezimemre Debre­

czen V arga-uteza ‘20 szám intézendők.

■WSBéb

Schenker-féle társas utazás.
Legszebb útirányok i

Utazás Olaszországba
Legjobb kényelem!

(Husvét
Olcsó árak !

.tornában.) Utazás a Földközi tengeren.
April 4. 7. és 21-én. Márcz. 17. April 11 és 20-án.

Tavaszi utazás Spanyolországba
April 10-én.

Részletes prospektus ingyen.

Nemzetközi meneiiroda Schenker és Társa.
Bécs I„ Schottering 3.


